
KULLANIM KILAVUZU

•



KULLANIM KILAVUZU



INDEX
PAKET İÇERİĞİ; AKSESUARLAR 4

CİHAZA GENEL BAKIŞ 6

LED GÖSTERGEYE GENEL BAKIŞ 7

HOPARLÖR KURULUMU 8

KONTROLÖR KURULUMU 9

TELEFON EŞLEŞTİRME 13

EXOCOM MOBİL UYGULAMASI 14

İNTERKOM EŞLEŞTİRME: KOLAY EŞLEŞTİRME 16

İNTERKOM EŞLEŞMESİ: LINK-1 / LINK-1C 18

İNTERKOM EŞLEŞTİRME: EVRENSEL 19

İNTERKOM KONTROLLERİ 21

İNTERKOM SESLİ ARAMA / TELEFON GÖRÜŞMELERİ 23

MÜZİK KONTROLLERİ 24

SESLİ KOMUTLAR 25

SESLİ ASİSTAN: APPLE SIRI / GOOGLE VOICE 26

ÜRÜN YAZILIM GÜNCELLEMELERİ 27

FABRİKA AYARLARINA SIFIRLAMA, YENİDEN BAŞLATMA 28

SSS 30

HIZLI REFERANS TABLOSU: TUŞ KOMUTLARI 31

TEKNİK ÖZELLİKLER 34

ÖNEMLİ UYARILAR VE GARANTİ BİLGİLERİ 35



PAKET(LINK-1)

Ana Ünite

Kılıf

Tepsi

Manuel

Üst Kutu

İç Kutu

Alt Kutu

Boom MIC Ünitesi Hoparlör ÜnitesiKablolu MIC ÜnitesiKelepçe  Ses Kiti Kelepçe  Adaptörü Kelepçe Adaptör Pedi

Hoparlör için
Velcro Bant

Boom MIC TutucuHoparlör PediBoom Mikrofon için 
Velcro Bant

Kablolu MIC Ünitesi için 
Velcro Bant

Boom MIC Tutucu için
Velcro Bant

MIC Süngeri C Tipi USB Kablo
Kablo Tutucu için

Velcro Bant Braket Tutucu Braket Tutucu için
PVC Form



PAKET(LINK-1C)

Ana Ünite

Kılıf

Tepsi

Manuel

Üst Kutu

İç Kutu

Alt Kutu

Bom MIC Ünitesi Hoparlör Ünitesi Boom MIC TutucuKablolu MIC Ünitesi Hoparlör PediKelepçe Ses Kiti

BOOM Mikrofon için 
Velcro Bant MIC SüngeriKablolu MIC Ünitesi için 

Velcro Bant
C Tipi USB Kablo

Hoparlör için
Velcro Bant

Boom MIC Tutucu için
Velcro Bant

Kablo Tutucu için
Velcro Bant Braket Tutucu Braket Tutucu için

PVC Form



TUŞLAR

ARTI (+) TUŞU

ORTA (MERKEZ) TUŞ

EKSİ (-) TUŞU

HIZLI ERİŞİM TUŞU

LED GÖSTERGE

USB-C



LED GÖSTERGELER

MAVİ

SARI

- Telefon / İnterkom 
bağ lı durum da

- Telefon görüşmes i

- Pil seviyesi tam

Sabit

- Pil seviyesi orta

Sabit

YEŞİL

MOR

- İnterkom sesi açık - Pil seviyesi yüksek

Sabit

- Fabrika ayarlarına dönüş (Sıfırlam a)

Yanıp Sönüyor

KIRMIZI

KIRMIZI & MAVİ

- Beklem ede
(Bağlantı Kesildi)

- Şarj hatası

- Pil şarj ol uyor

- Pil seviyesi düşük

- Güç kapal ı (1sn)

Yanıp Sönüyor Sabit

Sıralı

- Telefon / İnterkom eş leştirm e modu

Yanıp Sönüyor Yanıp Sönüyor



KURULUM (HOPARLÖR)

KAPALI KASK AÇIK KASK / MODÜLER

Ürünle birlikte verilen hoparlör montaj kitini
kullanarak hoparlörleri ve mikrofon u (MIC)
hoparlör cep lerine veya uygun noktalara
yerleştirin.

En iyi performans için, hoparlörlerin ortasını
doğrudan kulağın ortasına gelecek şekilde
ayarlayın.

Mikrofonu (MIC), verilen Velcro bantlar ile çen e
barının ön ortasına yerleştirin.

Mikrofonu hava deliklerinin yakınına
yerleştirmekten kaçının.

Ürünle birlikte verilen hoparlör montaj kitini
kullanarak hoparlörleri ve mikrofon u (MIC)
hoparlör cep lerine veya uygun noktalara
yerleştirin.

En iyi performans için, hoparlörlerin ortasını
doğrudan kulağın ortasına gelecek şekilde
ayarlayın.

En iyi performans için, açık ve modüler kask
kullanıcıların a boom mikrofon (BOOM MIC)
konfigürasyonu önerilir.

*Kurulum videosunu www.exocomglobal.com adresinden izleyebil irsiniz.

http://www.exocomglobal.com/


KURULUM (MIC)

Eğer MIC ağzınıza çok yakınsa, MIC gürültüsü nedeniyle ses kalitesi düşebilir.

veya

Kablolu MIC Ünitesi için 
Velcro Bant

Boom Mikrofon için 
Velcro Bant Bom MIC Ünitesi Kablolu MIC Ünitesi

MIC'i ağzınızın merkezinin biraz sol tarafına yerleştirmenizi öneririz.

veya

*Kurulum videosunu www.exocomglobal.com adresinden izleyebil irsiniz.

http://www.exocomglobal.com/


KURULUM (ANA ÜNİTE VE KELEPÇE)

Kelepçe Ses Kiti 

Montaj alanının
temiz olmasına

dikkat ediniz.

Hava koşullarından
etkilenmeyen bir

bağlantı deneyimi için
USB konektörünü

sağlamca takın. Fazla
kabloyu kask astarının

içine veya yanak
pedlerinin arkasına

yerleştirin.

Kontrol cihazını, 
montaj raylarına

hizalayıp “klik” sesi
duyana kadar aşağı, 

yerine doğru
kaydırın. Böylelikle, 

kontrol ünitesinin
uygun şekilde

sabitlendiğinden
emin olabilirsiniz.

Optimal montaj yerini
belirleyin. Kelepçenin

kancasını kabuğun
altına takın. Kancayı

itebildiğiniz kadar içeri
itin. (Kelepçe

kancasının açısını
ayarlayın ve itin.)

*Kurulum videosunu www.exocomglobal.com adresinden izleyebil irsiniz.

http://www.exocomglobal.com/


KURULUM (KELEPÇE VE TUTUCU)

Braket Tutucu

Braket Tutucu için
PVC Form

Pedler aşınırsa, montajın daha

stabil olması için braket

tutucusunda PVC parça kullanın.

Belirli ScorpionEXO kaskları için

kelepçe tutucuyu değiştirebilirsiniz. 

(örn. EXO-GT SP AIR, EXO-230)

*Kurulum videosunu www.exocomglobal.com adresinden izleyebil irsiniz.

http://www.exocomglobal.com/


KURULUM (KELEPÇE ADAPTÖRÜ VE PED)

Kelepçe Adaptörü Kelepçe Adaptör Pedi

• Ke le pçe  ada ptörü kul lanma k ist iyor sanız , lüt fen yan ka pakla rı ka sk yüze yi ne göre  şek il le ndi rin.

• Ke le pçe  ada ptörünün daha  sonr a ka skta n çı kmam ası  içi n, ka sk yüze yinden da ha  faz la a çı yl a  şeki lle ndi rme ni zi  
öneri riz .

• Ke le pçe  ada ptörü pe dini, ke le pçe  a da ptörünün ar kas ına, şe kle  uygun ol ar ak ye rl eşt iri n.

• Ka ska t akı n. 

• Lüt fen ke le pçe  ada ptörünü e n a z 20 saniye  boyunca  aş ağı doğr u ba stı rın.

• Yapı ştır ıc ının kask yüz eyine  ya pışma sı i çi n z am ana  ihtiya cı  va rdır . 

(Sürüşt en önc e  ya pışka nın kask  yüz eyine  iy ic e yapı şma sı iç in 24 sa at  be kl em eniz i öner iriz .)

*Kurulum videosunu www.exocomglobal.com adresinden izleyebil irsiniz.

http://www.exocomglobal.com/


KURULUM (Ana Ünite)

Cihaz kask ın sol taraf ına

takılmalıdır .

Anten in op timal perfo rmans için, 

sol kulağınıza yakın , çen e

hizasında ve alçak hizada

takılması gerekmek tedir.

NOT



EŞLEŞTİRME (CİHAZDAN TELEFONA)

Cihaz KAPALI durumdayken, 

LED ışık mavi ve kırmızı

renkte yanıp sönene kadar

ARTI (+) ve ORTA tuşlarını

basılı tutun. (Yaklaşık 6 

saniye).

Eşleştirildikten sonra cihaz

LED ışığı mavi renkte yanıp

sönecektir. Cihaz artık, 

görüşmeler ve medya akışları

için kullanıma hazırdır.

Mobil cihazınızın Bluetooth eşleştirme ekranında, satın alınan (LINK-1/LINK-1C) cihazının
adını seçin. Android telefonda, LINK-1/LINK-1C'yi cep telefonuyla eşleştirirken,

• ※ Telefonlar, tabletler, GPS, OEM sistemleri, MP3 çalarlar ve Bluetooth PTT telsizleri gibi uyumlu Bluetooth cihazlarıyla
evrensel cihaz eşleştirmesi için aynı adımları izleyin.

• ※ Diğer marka interkom sistemleriyle eşleştirme için sayfa 16'ya bakın.

• ※ Eşleştirme İptali: Eşleştirme işlemi sırasında orta düğmeye 1 kez dokunarak eşleştirme iptal edilebilir.

bu adımda simgesini seçin. 



EXOCOM Mobil Uygulaması konfigürasyon, ayar tercihleri, kablosuz donanım yazılımı

güncellemeleri, kullanım kılavuzu ve teknik desteğe erişim sağlar.

EXOCOM'u AppStore'dan (IOS) veya Play Store'dan (Android) ücretsiz indirin ve yükleyin.

İNDİR (EXOCOM LINK-1/LINK-1C UYGULAMASI)



İNDİR (EXOCOM LINK-1/LINK-1C UYGULAMASI)

LINK-1/LINK-1C, EXOCOM App uygulaması ile eşleştirilmeden önce mobil cihazınızla eşleştirilmelidir.

EXOCOM App uygulamasıyla bağlantı kurulduğunda, pil durumu ve cihaz adı ana sayfada

görüntülenecektir.

GİRİŞ YAPIN ANA AYARLAR CİHAZ BİLGİLERİ



KOLAY EŞLEŞTİRME (EXOCOM LINK-1)

AÇILIR MENÜ
"İnterkom"u seçin.

BAĞLANDIKTAN SONRA,
PİL DURUMU 

VE CİHAZ ADINI 
GÖREBİLİRSİNİZ.

"NFC"YE DOKUNUN VE
KOLAY EŞLEŞTİRMEYİ 

ETKİNLEŞTİRİN.

Bluetooth interkom eşleştirmesi için
Kolay Eşleştirme
EXOCOM Mobil Uygulaması tarafından
sağlanmaktadır. (Yalnızca LINK-1)

STEP
1

STEP
2

STEP
3

STEP
4

STEP
5

Tüm LINK-1 cihazlarını AÇMAK 
için; (güç kapalıyken ARTI + 
MERKEZ (ORTA) tuşlarına 3 
saniye basın.)

EXOCOM App uygulamasını
başlatın.

Açılır menüden BT İnterkom'u
seçin, menüde İnterkom olarak
da gösterilir.

KOLAY EŞLEŞTİRME özelliğini
etkinleştirmek için "NFC"ye
dokunun.

Cihazı kendi cep telefonunuzla
eşleştirin.

"Taramak için telefonunuzu
cihaza yaklaştırın" ifadesini

görebilirsiniz



KOLAY EŞLEŞTİRME (EXOCOM LINK-1)

Tüm LINK-1 cihazlarını açın.
Ana sürücü, "Kolay eşleştirme"yi etkinleştirmek için kendi cep telefonunu hazırlayın (Uygulamadaki NFC simgesine
tıklayın).
Ana sürücünün cep telefonunu 2. sürücünün LINK-1 cihazına ekleyin.
2. sürücünün LINK-1 cihazının NFC uygulama listesine eklendiğinden emin olun.
3. ve 4. sürücü için birinci ve ikinci adımları tekrarlayın.
Eşleştirilen üye sürücüler, Master'ın LINK-1 Mobil Uygulaması Listesinde görünecektir.
Eşleştirme iptali: Eşleştirme işlemi sırasında ortadaki düğmeye 1 kez dokunarak üye cihazında eşleştirme iptal
edilebilir.

ANA CİHAZ

(Sürücü 1)

ÜYE CİHAZI

(Sürücü 2)

ANA CİHAZ

(Sürücü 1)

ANA CİHAZ

(Sürücü 1)

ANA CİHAZ

(Sürücü 1)

ÜYE CİHAZI

(Sürücü 3)

ÜYE CİHAZI

(Sürücü 4)



BT INTERKOM EŞLEŞMESİ (EXOCOM LINK-1/LINK-1C)

Bluetooth interkom ağı, interkom cihazları arasında zincirleme bağlantı sağlar ve bölgesel düzenlemelerin izin
verdiği en uzun mesafelerde sabit bağlantıları korur.

ARTI (+) TUŞU 5 SANİYE ORTA TUŞ 5 SANİYE

ADIM 1

Tüm cihazları
açın(kapalıyken ARTI 

+ ORTA tuşuna 3 
saniye basarak)

ADIM 2

Ana cihaz eşleştirme
(Sürücü 1) : ARTI (+) 

tuşu 5 sn.

ADIM 3

Sonraki cihaz
eşleştirme (Sürücü 2) : 

ORTA tuş 5 sn.

ADIM 4

Cihazlar
bağlandığında, 

«Intercom Pairing«* 
sesli uyarısını
duyabilirsiniz. 

(*İnterkom
Eşleştiriliyor)

ADIM 5

Ek cihaz Adım 3 
deki gibi çalışır

(“Rider 3” ve
“Rider 4”)

Bağlı cihazlar arası iletişim kurulamıyorsa, lütfen Ana Cihaz’daki Orta tuşa dokunun.

Ek cihaz bağlandığında, "Rider # connected* " sesli uyarısını duyabilirsiniz. (*Sürücü # bağlandı)

Eşleştirme İptali: Eşleştirme işlemi sırasında orta düğmeye 1 kez dokunarak eşleştirme iptal

edilebilir.

*Kurulum videosunu www.exocomglobal.com adresinden izleyebil irsiniz.

http://www.exocomglobal.com/


EVRENSEL İNTERKOM EŞLEŞMESİ (DİĞER MARKA)

Diğer markalarla eşleştirme için genel interkom eşleştirme desteği mevcuttur.

HIZLI ERİŞİM 5 SN TELEFON EŞLEŞTİRME MODU

ADIM 1

Tüm cihazları
açın(kapalıyken ARTI 

+ ORTA tuşuna 3 
saniye basarak)

ADIM 2

Ana cihaz eşleştirme
(Sürücü 1): Hızlı
Erişim tuşu 5 sn.

ADIM 3

Ana Cihaz’dan
«Universal Intercom 

Pairing«* sesli
uyarısını

duyabilirsiniz. 
(*Evrensel İnterkom

Eşleştirmesi)

ADIM 4

Diğer markayı ekle
Cihaz telefona bağlı

Eşleştirme modu

ADIM 5

«Phone Pairing«* 
veya «Phone Pairing 

Mode«**
sesli uyarısını
duyabilirsiniz.

(*Telefon
Eşleştiriliyor)

(**Telefon
Eşleştirme Modu)

ADIM 6

Evrensel İnterkom Bağlantısı ile sadece bire bir (1:1) bağlantı müm kündür.

Eşleştirme İptali: Eşleştirme işlemi sırasında orta düğmeye 1 kez dokunarak eşleştirme iptal

edilebilir.

Bağlandıktan sonra
EXOCOM ünitesinden 
«Rider 2 Connected«*

sesli uyarısını 
duyacaksınız. 

Evrensel interkom
bağlantısı 

tamamlandığında 
diğer ünitede «Phone 
Connected«** sesli 

uyarısı alınabilir. 
(*Sürücü 2 Bağlandı)
(**Telefon Bağlandı)



EVRENSEL INTERKOM EŞLEŞMESi (DiĞER MARKA)

Cihazınızı aynı anda yalnızca bir EXOCOM olmayan cihazla eşleştirebilirsiniz

Link-1C: İki Link-1C ve bir EXOCOM olmayan cihazı bağlayabilirsiniz

Link-1: Dört Link-1 ve bir EXOCOM olmayan cihazı bağlayabilirsiniz

Yalnızca son bağlanan EXOCOM, EXOCOM olmayan bir cihaza bağlanabilir

Rider 1 (EXOCOM) Rider 2 (EXOCOM)

Rider 3 (EXOCOM)Rider 4 (EXOCOM)

Rider 5 (Non-EXOCOM 
device)

LINK-1

Rider 1 (EXOCOM) Rider 2 (EXOCOM) Rider 3 (Non-EXOCOM device)

LINK-1C



• OBI, iletişim sistemleri arasında Bluetooth bağlantısına olanak tanıyan

OPEN BLUETOOTH INTERCOM konsorsiyumunun kısaltmasıdır. OBI 

cihazları (Cardo Systems Inc., Midland, UCLEAR ve EXOCOM) arasında

bağlantıyla uyumludur.

OBI EŞLEŞMESİ



OBI EŞLEŞMESİ (CARDO ile)

OBI EŞLEŞMESİ CARDO İLE: MASTER (ARTI 5 SANİYE) INTERKOM EŞLEŞME MODU (CARDO)

ADIM 1

Tüm cihazları
açın(kapalıyken ARTI 

+ ORTA tuşuna 3 
saniye basarak)

ADIM 2

EXOCOM, Ana cihaz
eşleştirme

(EXOCOM: PLUS 
düğmesi 5 saniye)

ADIM 3

Cihazınızdan
“Intercom 

eşleştirme” sesini
duyabilirsiniz.

ADIM 4

Cardo cihazını
Intercom eşleştirme

moduna alın

ADIM 5 ADIM 6

Bağlandıktan sonra
sesli bağlantı

tonunu duyacaksınız

Eşleştirme İptali: Eşleştirme işlemi sırasında orta düğmeye 1 kez dokunarak eşleştirme iptal edilebilir.

İnterkom
eşleştirmesinin sesli

uyarısını
duyabilirsiniz. 

(CARDO)

INTERKOM EŞLEŞME MODU (CARDO) OBI EŞLEŞTİRME ÜYESİ CARDO İLE (ORTA 5 SANİYE)

ADIM 1

Tüm cihazları
açın(kapalıyken ARTI 

+ ORTA tuşuna 3 
saniye basarak)

ADIM 2

EXOCOM, Üye cihaz
eşleştirme

(EXOCOM: Orta 
düğme 5 sn)

ADIM 3 ADIM 4

Cardo cihazını
Intercom eşleştirme

moduna alın

ADIM 5 ADIM 6

Bağlandıktan sonra
sesli bağlantı

tonunu duyacaksınız

Cihazınızdan
“Intercom 

eşleştirme” sesini
duyabilirsiniz.

İnterkom
eşleştirmesinin sesli

uyarısını
duyabilirsiniz. 

(CARDO)



OBI EŞLEŞMESİ (MIDLAND / UCLEAR ile)

INTERKOM EŞLEŞTİRME MODU OBI EŞLEŞTİRME ÜYESİ CARDO İLE (ORTA 5 SANİYE)

STEP 1 STEP 2 STEP 3 STEP 4 STEP 5 STEP 6

Eşleştirme İptali: Eşleştirme işlemi sırasında orta düğmeye 1 kez dokunarak eşleştirme iptal edilebilir.

İnterkom
eşleştirmesinin sesli

uyarısını
duyabilirsiniz. 

(EXOCOM)

Tüm cihazları
açın(kapalıyken ARTI 

+ ORTA tuşuna 3 
saniye basarak)

MIDLAND/UCLEAR 
cihazını Intercom 

eşleştirme moduna
getirin

İnterkom
eşleştirmesinin sesli

uyarısını
duyabilirsiniz.

EXOCOM, Üye cihaz
eşleştirme

(EXOCOM: Orta 
düğme 5 sn)

Bağlandıktan sonra
sesli bağlantı

tonunu duyacaksınız



İNTERKOM SES KONTROLÜ

VOX (Sesli Aktivasyon) İnterkom: Mikrofona yüksek sesle konuşarak interkom sesini etkinleştirerek AÇIK konuma getirin.

Sesli Komut veya VOX yalnızca LINK-1'de desteklenir.

Hoparlördeki istenmeyen gürültüyü gidermek için interkom sesini (Audio) kapatıp yeniden açın.

İNTERKOMA BAĞLANMA
(İnterkom sesi açık)

İNTERKOM BAĞLANTISINI KES
(İnterkom sesi kapalı)

MİKROFON SESİNİ AÇ/SESSİZE AL

VOX'u Etkinleştir

İnterkom
Sesli Komut

(Hi EXOCOM, End intercom)*

*İnterkomu sonlandır

Sesli Komut

(Hi EXOCOM, Mute intercom)*Sessize al 

(Hi EXOCOM, Unmute intercom)*Sesi aç

HIZLI ERİŞİM tuşu
1 kez hızlıca basın
(ton sesi x 1)

EKSİ (-) tuşu
1 saniye basın
(ton sesi x 2)

ORTA tuş
1 kez hızlıca basın
(ton sesi x 1)



İNTERKOM SES KONTROLÜ (İnterkoma Yeniden Bağlanma)

Birimler arası bağlantı (A-B) menzil veya parazit nedeniyle kesilirse, tekrar menzile girdiklerinde veya parazit

ortadan kalktığında otomatik olarak yeniden bağlanırlar.

3 dakika içinde yeniden bağlantı kurulmazsa, B cihazında ORTA tuşa hızlıca basın. 

Yeniden bağlanacaktır.

Cihazlararası Bağlantı
Kesilirse

Yeniden Bağlanma

Otomatik Yeniden
Bağlanma

(Yeniden bağlanana kadar 1-
3 dk. arası süre geçebilir.)

ORTA tuşa 1 kez hızlıca basınız

Veya



TELEFON GÖRÜŞMESİ AYARLARI

EXOCOM Mobil Uygulamasında "Son Numarayı Tekrar Arama", "Hızlı Arama" veya "Sesli Asistan (varsayılan)" 

seçeneklerinden biri seçilebilir.

Ayarlar → Hızlı Erişim → Son numarayı tekrar arama / Hızlı Arama / Sesli Asistan (varsayılan)

ÇağrıAlma

"CEVAP"

«Answer«* deyin (*Yanıtla)

veya

ORTA tuşa 1 kez hızlıca basın .

Aramayı Sonlandırma

ORTA tuşa 1 kez hızlıca basın. 

(Görüşme sırasında)

Sesli komut yalnızca LINK-1'de desteklenir.

ORTA tuşa 1 sn. basın. 
(Gelen arama

sırasında) VEYA

«Ignore«* deyin.

(*Reddet)

ÇağrıyıReddetme



HIZLI ERİŞİM DÜĞMESİ (UYGULAMA AYARLARI)

ADIM 1

Açılır MENÜ
"Aya rla r"ı seçin

ADIM 2

'Hızlı Erişim'i seçin

ADIM 3

Hızlı Erişim Düğmesi için
istediğiniz işlevi seçin

A. Yukarı kaydırın ve
"Ayarlar"ı seçin.

B. Açılır menüye dokunun ve
"Ayarlar"ı seçin.

or



EXOCOM Mobil Uygulamasında "Son Numarayı Tekrar Arama", "Hızlı Arama" veya "Sesli Asistan (varsayılan)" 
seçeneklerinden biri seçilebilir.
Ayarlar → Hızlı Erişim → Son numarayı tekrar arama / Hızlı Arama / Sesli Asistan (varsayılan)

Sesli Asistan Son NumarayıTekrar Arama

HIZLI ERİŞİM DÜĞMESİ (FONKSİYON)

Hızlı arama

EXOCOM LINK-1/LINK-1C, 
Apple Siri/Google 
Asistan'a hızlı erişim sağlar.

LINK-1/LINK-1C 
üzerindeki düğmeyi

kullanmadan önce mobil
cihazınızda Apple Siri 

veya Google Asistan
etkinleştirilmelidir.

Google Asistan: Ses yok

Apple Siri: Ses gelmeden

önce ton sesini bekleyin.

Öncelikle, EXOCOM 
Uygulaması ayarlarında

Son Numarayı Tekrar
Arama özelliğinin

seçilmesi gerekiyor.

Ardından, Hızlı Erişim

düğmesine basıldığında (1 

saniye) telefonunuzdaki
son numara tekrar
aranacaktır.

Öncelikle EXOCOM 
Uygulaması'nda Hızlı

Arama'nın seçilmesi
gerekiyor.

Ardından, Hızlı Erişim
düğmesine basıldığında (1 

saniye), EXOCOM 

Uygulaması'nın Hızlı
Arama menüsünde
önceden tanımlanmış

listedeki ilk telefon
numarası aranacaktır.



MÜZİK AYARLARI

MÜZİĞİ OYNAT/YENİDEN BAŞLAT MÜZİĞİ DURDUR/DURAKLAT

ORTA tuş, 1 sn. VEYA
"Hi EXOCOM, Play music" * 

deyin.
(*Müzik Çal)

ORTA tuş, 1 sn. VEYA
"Hi EXOCOM, Stop music" * 

deyin.(*Müziği Durdur)

SONRAKİ PARÇA ÖNCEKİ PARÇA

ARTI tuşu, 1 sn. VEYA
"Hi EXOCOM, Next" deyin.

(*Sonraki)

EKSİ tuşu, 1 sn. VEYA
"Hi EXOCOM, Previous" * deyin.

(*Önceki)

SESİ AÇ

SESİ KIS

ARTI tuşuna 1 kez hızlıca
basınız. VEYA

"Volume up" * deyin. (*Sesi aç)

EKSİ tuşu, 1 kez hızlıca basınız. 
VEYA

"Volume down" * deyin. (*Sesi kıs)

Sesli komut yalnızca LINK-1'de desteklenir.



ÇOKLU CİHAZ SES

STEP
1

STEP
2

STEP
3

STEP
4

STEP
5

Cihazı cep telefonunuzla
eşleştirme

EXOCOM Uygulamasını
başlatın.

'Ayarlar'ı seçin (Yukarı
kaydırın veya açılır menüye
dokunun)

Menüden ‘Çoklu Cihaz Sesi’ni
seçin

Çoklu Cihaz Sesi, aynı anda birden fazla cihazda ses çalmayı veya yönetmeyi sağlayan bir işlevdir.

Arka plan ses seviyesini
ayarlamak için sürükleyin

Not: Çoklu Cihaz Sesi'ni açmak ses kalitesini etkileyebilir.



SESLİ KOMUTLAR

Komutlar arasında Sesi aç, Sesi kıs, Cevapla ve Yoksay'a (Hi EXOCOM,) demenize gerek yok.

"EXOCOM" ve komut arasında 1 saniye duraklam a öneririz. Bu beklem e EXOCOM’un komutu daha iyi 

tanımasını sağlar.

Komut Listesi Bekleme Modu Müzik Modu İnterkom Modu Gelen Arama Çağrı Sırasında

(Hi EXOCOM) Volume up ✓ ✓ ✓

(Hi EXOCOM) Volume down ✓ ✓ ✓

(Hi EXOCOM) Answer ✓

(Hi EXOCOM) Ignore ✓

Hi EXOCOM,* Check battery ✓ ✓ ✓

Hi EXOCOM,* Play music ✓ ✓

Hi EXOCOM,* Stop music ✓

Hi EXOCOM,* Next ✓

Hi EXOCOM,* Previous ✓

Hi EXOCOM,* Mute microphone ✓ ✓

Hi EXOCOM,* Unmute microphone ✓ ✓

Hi EXOCOM,* End intercom ✓

Sesli komutlar yalnızca LINK-1'de desteklenir.



CİHAZ YAZILIM GÜNCELLEMESİ

EXOCOM APP aracılığıyla kablosuz güncellemeler

Cihazı sayfa 8-10'da gösterildiği gibi EXOCOM'a bağlayın.

Ana Sayfa ekranının sağ üst köşesindeki Menü simgesine (    ) dokunun.

Yeni bir sürüm mevcut olduğunda, yeni sürüm "Firmware version" bilgisinin yanında gösterilir.

«Update version«* dokunun ve ekrandaki talimatları izleyin. (*Sürümü güncelle)

Yazılımı güncellemek için «OK«* tıklayarak onaylayın. (*Tamam)

Güncelleme için cihazı yeniden başlatmak üzere «Now«* yönlendirmesini seçin. (*Şimdi)

Güncelleme başarıyla tamamlandıktan sonra, yeni sürüm bilgisi "Firmware version" bilgisinde gösterilmez.

veya



ZORLA KAPATMA (HARD RESET)

ARTI

EKSİ

HIZLI ERİŞİM

(aynı anda do kunu n)

Tüm eşleştirme bilgilerini veya ayarlarını saklayabilirsiniz.

Bu yöntem cihazı kapatacaktır.

Bu donanım sıfırlaması işe yaramazsa, sonraki sayfada Fabrika Ayarlarına Dönüş (Sıfırlamayı) deneyebilirsiniz.

EXOCOM düzgün ça lışma zsa cihazı Hard Re set ile ma nue l olarak kapa tabil irsiniz:



FABRİKA AYARLARINA DÖNÜŞ (SIFIRLAMA)

ARTI

EKSİ

10 san iye boyu nca ayn ı an da bas ın.

Tüm eşleştirme bilgilerini silin ve ARTI (+) ve EKSİ (-) tuşlarına 10 saniye basarak fabrika ayarlarına sıfırlayın.

Tamamlandığında, üniteyi tekrar açın. Ünite açılmazsa, ünite şarj cihazına takılıyken yeniden deneyin.

EXOCOM LINK -1/LINK-1C LED'i şarj olurke n ışığı ya nmazsa ve ya cihaz şarj
olduktan sonra ya da bir ya zılım günce ll em esinde n sonra aç ılm azsa, cihaz
"günce ll em e modunda " ta kılı kal mış olabil ir. B u sorunu çözme k için:

Ba şka sorunl arla karşıla şırsa nız, lütfe n EXOCOM Destek ile ile tişime geçin.



ACTION CAM KABLOSU (Aksesuar)

[GoPro]
 GoPro HERO 13 Black

 GoPro HERO 12 Black

 GoPro HERO 11 Black

 GoPro HERO 10 Black

[I nsta 360]
 Insta360 X4

 Insta360 Ace Pro 2

[DJI ]
 DJI Osmo Action 5 Pro

 DJI Osmo Pocket 3

EXOCOM, bir akse suar Ac tion Cam  Ka blosu
sunuyor. 3 ,5 mm  fişi Ac tion Cam 'in
mi krofon ada ptörüne bağla yın . ( Orta 
ada ptör olup olma dığını Ac tion Cam  
ma rka nızla görüşün.)

UYUMLU CİHAZLAR



Sorunuz bu kullanım kılavuzunda bulunmuyorsa, lütfen 

sitemizdeki SSS (Sık Sorulan Sorular – FAQ) bölümünü 

ziyaret edin veya YouTube'daki videolarımıza göz atın!

- Ce vaplarımız var -

SSS'ler "EXOCOM" Mobil Uygulamasında bulunabilir.
Veya www.exocomglobal.com adresini ziyaret edin.

Ya da www.youtube.com/@exocomglobal adresini ziyaret edin.
Sorularınızı e-posta ile gönderin: info@exocomglobal.com

http://www.exocomglobal.com/
http://www.youtube.com/exocomglobal


TUŞ İŞLEMLERİ

Genel Komutlar Tuş İşlemi LED Gösterge

Güç Açık ARTI (+) + ORTA tuşlarını 3 saniye boyunca basılı tutun.

Güç Kapalı ARTI (+) + ORTA tuşlarını 1 saniye boyunca basılı tutun. 1 saniye boyunca KIRMIZI.

Sesi Aç ARTI (+) tuşuna 1 kez hızlıca basın. -

Sesi Kıs EKSİ (-) tuşuna 1 kez hızlıca basın. -

Cihazı Telefonla
Eşleştirme

ARTI (+) + ORTA tuşlarını 6 saniye boyunca basılı tutun.

Değişen KIRMIZI/MAVİ = Eşleştirme
Modu

Yanıp sönen MAVİ = Başarıyla
Eşleştirildi

Fabrika Ayarlarına Sıfırlama EKSİ (-) + ARTI (+) tuşlarını 10 saniye basılı tutun. Yavaşça yanıp sönüyor MOR

Hızlı Erişim 

(Sesli Asistan / Hızlı A
rama / Son Çağrıyı Ge

ri Arama)

HIZLI ERİŞİM'e 1 saniye basın.
-

Telefon Görüşmesi Tuş İşlemi LED Gösterge

Çağrıyı Yanıtla / Sonlandır ORTA tuşuna 1 kez hızlıca basın. -

Çağrıyı Reddet ORTA tuşunu 1 saniye basılı tutun. -

MIC Sessize Al / MIC Sesini Aç EKSİ (-) tuşunu 1 saniye basılı tutun. -



TUŞ İŞLEMLERİ

Müzik Kontrolü Düğme İşlemi LED Gösterge

Oynat / Durdur ORTA tuşu 1 saniye basılı tutun. (Toggle) Yanıp Sönen MAVİ = Aktif

Sonraki Şarkı Çalma sırasında ARTI (+) tuşunu 1 saniye basılı tutun. -

Önceki Şarkı Çalma sırasında EKSİ (-) tuşunu 1 saniye basılı tutun. -

Müzik Kontrolü Düğme Çalışması LED Gösterge
İnterkom Eşleştirme

(Ana Kullanıcı) ARTI (+) tuşu - 5 saniye basılı tutun.
Hızlı Yanıp Sönme

MAVİ / KIRMIZI

İnterkom Eşleştirme

(Üye) ORTA tuşu - 5 saniye basılı tutun.
Hızlı Yanıp Sönme

MAVİ / KIRMIZI

İnterkom Sesi AÇIK ORTA tuşu - 1 kez hızlıca basın. Yavaşça yanıp sönüyor YEŞİL

İnterkom Sesi KAPALI HIZLI ERİŞİM - 1 kez hızlıca basın. Yavaşça yanıp sönüyor MAVİ

MIC'in Sesini Kapat / Aç EKSİ (-) tuşu - 1 saniye basılı tutun.
Hem interkom hem de müzik etkin

ken çalışmaz



Aksesuarın (Link-1, Link-1C) takılabileceği bir SA tipi kask için:

ADF-9000 Air, ADF-9000 Carbon Air, EXO-GT SP Air, EXO-Z1, EXO-230, ADX-2, EXO-Tech

Carbon, EXO-Race Air.



TEKNİK BİLGİLER

ÜRÜN LINK-1 LINK-1C NOTLAR

Boyutlar (U x G x Y) 93 x 47 x 20 (mm) 93 x 47 x 20 (mm)

Ağırlık 45g 42g

Ses Frekans Tepkisi 20Hz - 20kHz

Ses Örnekleme Hızı 48kHz/44.1kHz, 16kHz

Ses Basınç Seviyesi (SPL) 126dB +/- 3dB

Bluetooth Sürümü 5.3 (BR/EDR/BLE)

İnterkom Bağlantı Aralığı 1.6km (1mile) 480 metre (0,3 mil) Nominal Durum

Güç Tüketimi 230mW (maks) 148mW (maks)

Güç Girişi (Şarj) 5V / 880mA / 4,4W 5V / 760mA / 3,8W

Dahili Batarya
3.7V/900mAh,

Lityum-iyon polimer
3.7V/780mAh,

Lityum-iyon polimer (Şarj Edilebilir)

İnterkom Konuşma Süresi 14 saat 18 saat

Bekleme Süresi 100 saat 155 saat

Çalışma Sıcaklığı -20°C ila 60°C (-4°F ila 140°F)

Şarj Sıcaklığı 0°C ila +45°C (+32°F ila +113°F)

Şarj Süresi Yaklaşık 1,5 saat



ÖNEMLİ UYARILAR

Pil Uyar ısı
EXOCOM® kask iletişim cihazı (kask interkom u) şarj edilebilir bir lityum iyon polimer pil içerir. Yangın, yanık veya su kaynaklı riskleri azaltmak için USB-C 
kapağını kapatın, sökmeyin,  ezmeyin,  delm eyin,  kısa devre yaptırm ayın veya ateşe ya da suya sokmayın.

Ürünün Şarj Edi lm es i Hakkında Ö nem li Uyarı lar
Kişisel yaralanma, elektrik çarpm ası, yangın veya ekipmanın hasar görmesi riskini azal tmak için lütfen aşağıdaki tüm talimatları izleyin:
- Ürünü, AC adaptörünü veya hoparlörleri suya sokm ayın.
- Ürünü soba, radyatör,  fırın,  ekmek kızartma makinesi, kahve makinesi veya ısı yayan diğer cihazlar gibi herhangi bir ısı kayn ağının yakınına koymayın, 
yerleştirmeyin veya yakınında kullanmayın.
- Ürünü şarj etmek için her zaman pakette verilen AC güç adaptörünü ve kablosunu kullanın. Ürünü şarj etmek için yanlış bir güç kaynağının kullanılması 
kalıc ı hasara neden olabilir, ürüne zarar verebilir ve garantiyi geçersiz hal e getirebilir.
- Bir duvar prizi üzerinden şarj ederken, takılabil ir AC/DC adaptörünün aşağıdaki kriterl eri karşıladığından emin olun. Giriş: 100-240 V,  50/60 Hz,  Çıkış:  5  V 
DC, 1 A.

Gar anti
Yasal garantiden bağımsız olarak, ürün, satın al ma tarihinden itibaren üretici tarafından 2 yıl (kontrol ünitesi) ve 1 yıl (a ksesuarlar) garanti kapsamındadır. 
Ürünü tedarikçiye iade ederken lütfen satın alma belgesini ibraz ediniz. Garanti yalnızca mal zeme ve üretim hatalarını kapsar . Garanti, yetkisiz onarımlar, 
yanlış kullanım, ürünle oynanma, değişiklikler,  yükseltmel er veya ürün broşürümüzde ya da zaman zaman yayınladığımız teknik d okümanlarım ızda belirtilen 
yönergelere uyulmam ası sonucu oluşan sorunlardan dolayı geçerisiz hale gelebilir.  Garanti, veri kurtarma ve kullanımdan kaynaklanan fiziksel bozulmaları, 
kazalardan kaynaklanan hasarları, depolama, kayıp veya veri kaybını veya onarımlar veya geçişler sırasında oluşan hasarları kapsamaz. Gönderen, çalışır 
durumda olm asına rağmen arızalı olarak bildirilen ürünlerin tüm nakliye masraflarını karşılayacaktır.

Gar anti Sınırlam aları
Kido Sports Co.,  Ltd.  (“Kido Sports”) tarafından ürün için verilen tüm ürün garantileri,  ürün kılavuzunda belirtilenlerl e sınırlıdır.

Garanti Garanti Sınırl amalarıPil Uyarısı Şarj uyarısı



ÖNEMLİ UYARILAR

Bu Ürünün Doğru Şekil de İm ha 
Edilmesi

Feragat ve 
Sorumluluk Reddi

Feragatname ve S or um luluk Reddi  Beyanı
Kido Sports ve tüm tem silcileri, acenteleri, distribütörleri, tedarikçileri ve bayileri; ürünün kul lanımından veya çalıştırılmasın dan doğrudan veya dolaylı ol arak 
kaynaklanabilecek her türlü davadan, talepten, borçtan, yükümlül ükten ve sorum luluktan, kanunlarca izin verilen azami öl çüde muaf tutulacaktır. Bu 
sorumluluklar, kullanıcı veya üçüncü şahıslar veya bunların mal larına, araçlara, mülklere, varlıklara ve diğerlerine (kendi m allarınız dahil) uğrayabilecek her 
türlü zararı, kaybı, sıkıntıyı, acıyı, ıstırabı,  rahatsızlığı, yaralanmayı (vücut yaralanması, hastalık, burkulma, kırık, kıs mi ve/veya tam  felç,  ölüm veya ciddi 
sakatlığa neden olabilecek diğer rahatsızlıklar dahil ) kapsam aktadır. Bu, kul lanıcı veya diğer üçüncü şahıslar veya kuruluşla r tarafından, fiziksel veya başka 
türlü, gelecekte m eydana gelebilecek herhangi bir zararı kapsar.  Bu, ürünün kul lanımı, çalıştırılması, arızalanması, yanlış k ullanımı, bertarafı veya onarımı veya 
bunları yapmaya çal ışm a girişiml eri sonucu veya Kido Sports’ un veya temsilcilerinin, ortakl arının, acentelerinin, distribütörlerinin,  tedarikçilerinin, bayilerinin, 
tasarım cılarının, üreticilerinin veya tedarik ve dağıtım  zincirindeki diğer kişilerin veya dahil olan üçüncü tarafların ihmal i, eksiklikleri veya diğer nedenleri,  
koşulları veya duruml arı nedeniyle oluşabilir.

Ürünü, güvenli bir şekilde kullanmaya yeterl i fiziksel yeteneğiniz yoksa, çalıştırma sırasında alkol veya zihni etkileyen her hangi bir madde tükettiyseniz veya 
tüketecekseniz ve uyanıklığınız tehlikeye atılmışsa veya ürünü güvenli bir şekilde kull anma yeteneğinizi tehlikeye atabilecek herhangi bir sağlık sorununuz veya 
ihtiyacınız varsa, ürünü çalıştırmamanızı önemle ikaz ederiz. Trafikte  ürün kul lanımıyl a ilgili kaçınılmaz, öngörülemeyen ve sınırsız riskler ve tehlikel erin 
mevcudiyetini önemle ikaz ederiz; bu tehlikeler arasında yaralanma veya hastalık, burkulma, kırık,  kısm i ve/veya tam felç, öl üm veya ciddi sakatlığa neden 
olabilecek diğer rahatsızlıklar da bulunabilir.  Bu ürün, yalnızca uyarıl arı, riskleri ve kullanım koşullarını anlamış on seki z (18) yaş ve üzeri kişiler tarafından 
kullanılabilir. Bu soruml uluk feragatnamesini okuduğunuzu, şartlarını tam olarak anladığınızı ve ürünü kullanarak veya kul lan mayı deneyerek bahsi geç en 
esaslı haklardan vazgeçtiğinizi onaylıyorsunuz.

Ürünün Doğru Şekilde İm has ı
Bu ürünü kullanım ömrünün sonunda diğer evsel atıklarla birlikte atmayın. Uygun şekilde işlem, geri kazanım ve geri dönüşüm g erektiren mevzuata uygun 
olarak kullanılmış elektronik ürünler iç in ayrı bir toplama sistemi vardır. Ev kullanıcıları, bu ürünü çevre dostu bir şekild e geri dönüştürm ek iç in nereye ve nasıl 
götürebilecekleri hakkında ayrıntılı bilgi almak için ürünü satın aldıkları perakendeciyle veya yerel yönetim ofisiyle il etiş ime geçmelidir.  İşletme kullanıcıları,  
tedarikçileriyle  iletişime geçmeli ve satın alma sözleşmesinin şartlarını ve koşullarını incelemelidir.



ÖNEMLİ UYARILAR

Uygunluk Beyanı (DOC)Kişisel Güvenlik

Kiş isel Güvenlik
Donanımın mührünü açmayın, kurcalamayın, herhangi bir parçayı onarmayın veya değiştirm eyin. Ürüne metal nesneler veya parçalar ya da kimyasal ürünle
rle dokunm ayın. Yukarıdakil erin ihl ali potansiyel yangın tehlikelerine ve aksiliklere yol açacaktır. Ürününüz arızalanırsa lütfen teknik desteğe veya bulunduğu
nuz ülkedeki yerel tedarikçinize başvurun.

Uygunluk Beyanı (DOC)
Ürün, Bluetooth® Spesifikasyonu 5.3 ile uyumludur ve Bluetooth® spesifikasyonunda belirtil en tüm birlikte çalışabilirlik testlerini başarıyla geçmiştir.
Anc ak, cihaz ve diğer Bluetooth® özel likli ürünler arasında birlikte çalışabilirlik garanti edilmez.



ÖNEMLİ UYARILAR

Telif 
Hakları

LisanslarÜrün Bilgileri Teknik Destek

Ürün B ilg ileri
Kido Sports ve tüm tem silcileri, acenteleri, distribütörleri, tedarikçileri veya bayileri,  bu kılavuzdaki herhangi bir hata veya e ksiklikten veya buradaki 
bilgilerin kullanımından kaynaklanan herhangi bir sonuçtan doğrudan veya dolaylı olarak sorumlu tutulamaz. Kido Sports,  ürün tasarım ını veya kullanım 
kılavuzunu herhangi bir kısıtlama olmaksızın ve kullanıcıları bilgilendirm e yükümlülüğü ol maksızın değiştirme veya iyileştirm e hakkını saklı tutar.  
Buradaki tüm bilgiler baskı tarihi itibariyle doğrudur. Lütfen ürünün, ürün yazılımının ve aksesuarl arının en son bilgileri 
için www.exocomglobal.com adresini ziyaret edin.

Teknik Des tek
Ek bilgi veya teknik destek için l ütfen web sitemizi ziyaret edin: www.exocomglobal.com

Teli f Hakları
Telif Hakkı © 2024 Kido Sports Co.,  Ltd.  Tüm hakları sakl ıdır. Kido Sports Co.,  Ltd.’nin önceden yazılı izni olmadan bu kılavuzun hiçbir bölümü hiçbir 
şekilde veya hiçbir işlemle çoğaltılamaz.

Li sans lar
EXOCOM® ticari markası ve logosu münhasıran Kido Sports Co.,  Ltd.'ye aittir. Kido Sports Co.,  Ltd.'nin önceden yazılı izni olmaksızın herhangi bir 
üçüncü tarafça markanın kullanılması yasal hakların ihlali anlamına gelir. BluetoothTM ticari markası Bluetooth SIG'ye aittir ve Kido Sports Co.,  Ltd. 
tarafından lisans altında kullanılır.

http://www.exocomglobal.com/
http://www.exocomglobal.com/


ÖNEMLİ UYARILAR

Industry Canada (IC) SAR Bildirimi

Industry  Canada (IC) SAR  B ildiri mi
Bu EUT, IC RSS-102 genel  nüfus/kontrol süz maruz kalma limitleri için SAR ile  uyumludur ve IEEE 1528 ve IEC 62209’da belirtilen ö lçüm 
yöntemleri ve prosedürlere uygun olarak test edilmiştir.  Bu ekipman, radyatör ile  başınız arasında en az 5 mm mesafe olacak ş ekilde 
kurulmalı ve  çalıştırılmalıdır. Bu cihaz ve antenleri (antenler) herhangi bir başka anten veya vericiyle birlikte yerleştiril memeli veya birlikte  
çalıştırılmamalıdır.



ÖNEMLİ UYARILAR

Federal İletiş im Kom isyonu (FCC) / SAR Uyumluluk Beyanı
15.21
Mevzuata uyumluluktan sorumlu taraf tarafından açıkça onaylanmayan değişiklikler veya modifikasyonlarn, kullanıcının ekipmanı kullanm a yetkisini 
geçersiz kılabileceğine ilişkin tarafınızı önemle uyarırız.
15.105 (b)
Uyumluluktan sorum lu tarafça açıkça onaylanm ayan değişikl ikl er veya modifikasyonlar, kullanıcının ekipmanı çalıştırma yetkisi ni geç ersiz kılabilir. Bu 
ekipman test edilm iş ve FCC Kurallarının 15. Bölümüne uygun olarak B Sınıfı dijital c ihaz sınırlamalarıyla uyumlu olduğu bulu nmuştur.  Bu sınırlamalar, 
yerleşim yerlerinde zararlı parazitlere karşı m akul bir koruma sağl amak iç in tasarl anmıştır. Bu ekipman radyo frekansı enerjisi üretir,  kullanır ve yayabilir 
ve talimatlara uygun olarak kurulup kullanılmazsa, radyo iletişimlerinde zararlı parazitlere neden olabilir. Bununla birlikte , belirli bir kurulumda parazit 
oluşmayacağının garantisi yoktur. Bu ekipm an radyo veya televizyon sinyali alımında zararlı parazitlere neden oluyorsa, ki bu durum  ekipmanı kapatıp 
açarak belirlenebilir, kullanıcının paraziti aşağıdaki önleml erden biri veya birkaçıyla düzeltmeye çalışması önerilir:
•Alıcı anteni yeniden yönlendirin veya yeniden yerleştirin.
•Ekipman ve alıcı arasındaki mesafeyi artırın.
•Ekipmanı,  alıcının bağlı olduğu devreden farklı bir devredeki bir prize takın.
•Yardım  için bayi veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine danışın.

Bu ekipm an, kontrolsüz bir ortam için belirlenen FCC radyasyon maruz kalma sınırlarıyla uyumludur. Bu cihazlarla ilgili SAR b ilgileri FCC’de kayıtlıdır 
ve www.fcc.gov/eot/ea/fccid adresindeki FCC Kimliği: 2BEYM -LINK-1 (EXOCOM LI NK-1, LINK-1C) aramasından sonra Gösterim Onayı bölümünde 
bulunabilir.
Son kullanıcı,  RF maruz kalma uyuml uluğunu sağlamak için belirli çalışma talimatlarına uym alıdır.  Bu verici,  başka bir anten veya vericiyle  birlikte  
yerleştirilmemeli veya birlikte çalıştırılmamal ıdır. Taşınabilir cihaz, Federal İl etişim Komisyonu (ABD) tarafından belirlene n radyo dal galarına maruz 
kalma gereksinimlerini karşılamak üzere tasarlanm ıştır. Bu gereksiniml er, bir gram doku üzerinde ortalam a 1,6 W /kg’ lık bir SA R limiti belirler.  Ürün 
sertifikasyonu sırasında, vücuda uygun şekilde takıldığında kullanım için bildirilen en yüksek SAR değeri 1,3 W /kg’ dır.
Not: Üretici, bu ekipmanda yetkisiz değişikliklerden kaynaklanan herhangi bir radyo veya TV parazitinden sorumlu değildir. Bu tür değişiklikler, 
kullanıcının ekipmanı çalıştırma yetkisini geçersiz kılabilir.

http://www.fcc.gov/eot/ea/fccid


ÖNEMLİ UYARILAR
Avrupa CE / UKCA SAR Uyumluluk Beyanı

Bu ekipman, 2014/53/EU sayılı Konsey Direktifi'nin aşağıdaki temel gerekl il ikl erini içeren kontrolsüz

ortamlar için belirlenen CE radyasyon maruziyet sınırlarına uygundur: Madde 3.1a, 3.1b ve 3.2.  Son 

kullanıcı, RF maruziyet uyumluluğunu sağl amak için ilgili kullanım talimatlarına uymalıdır. Bu gerekl il ikl er, 

bir gram doku üzerinden ortalama 2,0 W /kg'lık bir SAR sınırı belirler. Yukarıdaki gereksinimi karşılamak için, 

cihaz normal  kullanım koşullarında insan vücudundan en az 5 mm uzakta yerleştirilmelidir.



Kore'de üretilmiştir.
Kid o Spo rt s Co . , Ltd .

395 Gonghang-daero, Gangseo-gu,

Seul, 07590, Kore
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